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Intended use

Your BLACK+DECKER BES702 compound mitre saw has
been designed for sawing wood, plastic and nonferrous metal
only. This tool is intended for non professional users.

Safety instructions

General power tool safety warnings
Warning! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.
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There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of tools

allow you to become complacent and ignore tool
safety principles.
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A careless action can cause severe injury within a fraction
of a second.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and greasy
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for mitre saws
+ Mitre saws are intended to cut wood or wood-like

products, they cannot be used with abrasive cut-off
wheels for cutting ferrous material such as bars, rods,
studs, etc. Abrasive dust causes moving parts such as
the lower guard to jam.
Sparks from abrasive cutting will burn the lower guard, the
kerf insert and other plastic parts.

+ Use clamps to support the workpiece whenever
possible. If supporting the workpiece by hand, you
must always keep your hand at least 100 mm from
either side of the saw blade. Do not use this saw to
cut pieces that are too small to be securely clamped
or held by hand. If your hand is placed too close to the
saw blade, there is an increased risk of injury from blade
contact.

+ The workpiece must be stationary and clamped or
held against both the fence and the table. Do not feed
the workpiece into the blade or cut “freehand” in any
way. Unrestrained or moving workpieces could be thrown
at high speeds, causing injury.

+ Push the saw through the workpiece. Do not pull the
saw through the workpiece. To make a cut, raise the
saw head and pull it out over the workpiece without
cutting, start the motor, press the saw head down and
push the saw through the workpiece.

Cutting on the pull stroke is likely to cause the saw blade
to climb on top of the workpiece and violently throw the
blade assembly towards the operator.

+ Never cross your hand over the intended line of cut-
ting either in front or behind the saw blade. Supporting
the workpiece “cross handed” i.e. holding the workpiece to
the right of the saw blade with your left hand or vice versa
is very dangerous.

+ Do not reach behind the fence with either hand closer
than 100 mm from either side of the saw blade, to
remove wood scraps, or for any other reason while
the blade is spinning. The proximity of the spinning saw
blade to your hand may not be obvious and you may be
seriously injured.

+ Inspect your workpiece before cutting. If the work-
piece is bowed or warped, clamp it with the outside
bowed face toward the fence. Always make certain
that there is no gap between the workpiece, fence
and table along the line of the cut. Bent or warped
workpieces can twist or shift and may cause binding on
the spinning saw blade while cutting. There should be no
nails or foreign objects in the workpiece.

« Do not use the saw until the table is clear of all tools,
wood scraps, etc., except for the workpiece. Small de-
bris or loose pieces of wood or other objects that contact
the revolving blade can be thrown with high speed.

+ Cut only one workpiece at a time. Stacked multiple
workpieces cannot be adequately clamped or braced and
may bind on the blade or shift during cutting.

« Ensure the mitre saw is mounted or placed on a level,
firm work surface before use. A level and firm work sur-
face reduces the risk of the mitre saw becoming unstable.




« Plan your work. Every time you change the bevel or
mitre angle setting, make sure the adjustable fence is
set correctly to support the workpiece and will not
interfere with the blade or the guarding system. With-
out turning the tool “ON” and with no workpiece on the
table, move the saw blade through a complete simulated
cut to assure there will be no interference or danger of
cutting the fence.

+ Provide adequate support such as table extensions,
saw horses, etc. for a workpiece that is wider or
longer than the table top. Workpieces longer or wider
than the mitre saw table can tip if not securely supported.
If the cut-off piece or workpiece tips, it can lift the lower
guard or be thrown by the spinning blade.

+ Do not use another person as a substitute for a table
extension or as additional support. Unstable support
for the workpiece can cause the blade to bind or the
workpiece to shift during the cutting operation pulling you
and the helper into the spinning blade.

+ The cut-off piece must not be jammed or pressed by
any means against the spinning saw blade.

If confined, i.e. using length stops, the cut-off piece could
get wedged against the blade and thrown violently.

« Always use a clamp or a fixture designed to properly
support round material such as rods or tubing. Rods
have a tendency to roll while being cut, causing the blade
to “bite” and pull the work with your hand into the blade.

« Let the blade reach full speed before contacting the
workpiece. This will reduce the risk of the workpiece
being thrown.

« If the workpiece or blade becomes jammed, turn the
mitre saw off. Wait for all moving parts to stop and
disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack. Then work to free the jammed
material. Continued sawing with a jammed workpiece
could cause loss of control or damage to the mitre saw.

« After finishing the cut, release the switch, hold the
saw head down and wait for the blade to stop before
removing the cut-off piece. Reaching with your hand
near the coasting blade is dangerous.

« Hold the handle firmly when making an incomplete cut
or when releasing the switch before the saw head is
completely in the down position. The braking action of
the saw may cause the saw head to be suddenly pulled
downward, causing a risk of injury.

« The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those recom-
mended in this instruction manual may present a risk of
personal injury and/or damage to property.

+ Avoid uncontrolled release of the tool or handle from the
fully down position.
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+ Do not use cracked/bent/damaged/deformed saw blades.
« Replace the kerf plate when worn.

Kerf plate replacement

To replace the kerf plates, loosen the screws holding the kerf

plates in place. Adjust so that the kerf plates are as close as

possible without interfering with the blade’s movement.

+ Do not use blades of larger or smaller diameter than
recommended. For the proper blade rating refer to the
technical data. Use only the blades specified in this
manual, complying with EN 847-1.

+ Do not use High Speed Steel (HSS) saw blades.

A Warning! Contact with or inhalation of dusts

arising from sawing applications may endanger

the health of the operator and possible bystanders. Wear a

dust mask specifically designed for protection against dust

and fumes and ensure that persons within or entering the
work area are also protected.

+ Do not work with material containing asbestos. Asbestos
is considered to be carcinogenic.

+ Wear gloves when handling saw blades and rough
material (saw blades should be carried in a holder when
practicable).

+ Wear hearing protection to reduce the risk of induced

hearing loss.

Consider using specially designed noise-reduction blades.

Wear eye protection to reduce the risk of personal injury.

Use the dust bag provided when sawing wood.

Hold power tool by insulated gripping surfaces when

performing an operation where the cutting accessory

may contact hidden wiring or its own cord.

Cutting accessory contacting a "live" wire may make

exposed metal parts of the power tool "live" and could give

the operator an electric shock

+ Select the correct blade for the material to be cut.

« Do not operate the machine without the guard in position.
Do not operate the machine if the guard does not function
or is not maintained properly.

« Ensure that the arm is securely fixed when performing
bevel cuts.

+ Before each cut ensure that the machine is stable.

+ Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

« Keep the surrounding area of the machine well maintained
and free of loose materials, e.g. chips and off-cuts.

+ Ensure the machine and the work area are provided with
adequate general or localised lighting.

+ Do not allow untrained people to operate this machine.

« Ensure that the blade is mounted correctly before use.
Make sure that the blade rotates in the correct direction.
Keep the blade sharp. Follow instruction for lubricating
and changing accessories.

« Ensure the speed marked on the saw blade is at least

* 6 0o 0
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equal to the speed marked on the saw.

« Ensure that any spacers and spindle rings used are
suitable for the purpose as stated by BLACK+DECKER.

+ Repairs to the cut line guidance system should be carried
out by authorised repair agents or BLACK+DECKER
service staff.

+ Unplug the machine before carrying out any maintenance
or when changing the blade.

« Never perform any cleaning, maintenance, removal of any
off-cuts or other parts of the work piece form the cutting
area when the machine is running and the saw head is not
in the rest position.

+ When possible, always mount the machine to a bench.

+ Make sure all locking knobs and handles are tight before
starting any operation.

« Never use your saw without the table insert.

« Never attempt to stop the machine in motion rapidly by
jamming a tool or other means against the blade; serious
accidents can be caused unintentionally in this way.

+ Before using or fitting any accessory consult the instruc-
tion manual. The improper use of an accessory can cause
damage.

+ Raise the blade from the table insert in the work piece
prior to releasing the on/of switch.

+ Do not wedge anything against the fan to hold the motor
shaft.

+ The blade guard on your saw will automatically raise when
the arm is brought down; it will lower over the blade when
the arm is raised. The guard can be raised by hand when
installing or removing saw blades or for inspection of the
saw. Never raise the blade guard manually unless the
machine is switched off.

+ Check periodically that the motor air slots are clean and
free of chips.

+ Never make the warning signs on the power tool unrecog-
nisable.

« Never stand on the power tool. Serious injuries could
occur when the power tool tips over or when coming in
contact with the saw blade.

+ Do not take hold of the saw blade after working before it
has cooled. The saw blade becomes very hot while work-
ing.

« To avoid injury from materials being thrown, unplug the
saw to avoid accidental starting, and then remove small
materials.

+ Before use and after any maintenance the blade guard
must be checked to ensure proper function. This test must
be performed with the saw switched off and unplugged.
The arm must be raised and lowered to ensure the
guard covers the blade and the blade does not contact
the guard. If the guard fails to operate correctly, have
your power tool serviced by a qualified repair agent. Call

BLACK+DECKER customer services for you nearest
service agent.

+ This mitre saw has been designed for sawing wood,
plastic and nonferrous metal only.
Do not use the saw to cut other materials than those
recommended by the manufacturer.

+ Do not take hold of the saw blade after working before it
has cooled. The saw blade becomes very hot while

working.
A Warning! Cutting plastics, sap coated wood, and

other materials may cause melted material to
accumulate on the blade tips and the body of the saw blade,
increasing the risk of the blade overheating and binding while
cutting.

Residual risks
The following risks are inherent to the use of saws:
Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:
+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.
« Impairment of hearing.
« Risk of accidents caused by the uncovered parts of the
rotating saw blade.
+ Risk of injury when changing any parts, blades or acces-
sories.
« Risk of squeezing fingers when opening the guards.
« Health hazards caused by breathing dust developed when
sawing wood, especially oak, beech and MDF.
+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

Noise
The declared noise emission values have been measured in
accordance with a standard test method and may be used for
comparing one tool with another.
The declared noise emission values may also be used in a
preliminary assessment of exposure.
Warning! The noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending
on the ways in which the tool is used especially what kind of
workpiece is processed.
Warning! Always wear proper personal hearing protec-
tion. Under some conditions and duration of use, noise from
this product may contribute to hearing loss. Be aware of the
following factors influencing exposure to noise:
+ Use saw blades designed to reduce the emitted noise,
« Use only well sharpened saw blades, and
+ Use specifically designed noise-reduction saw blades.




Labels on tool
Some or all of the following pictograms along with the date
code are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Wear safety glasses or goggles

Wear ear protection

Wear a dust mask

Keep hands away from blade

No Hands Zone - Keep fingers and arms away
from rotational saw blades

Wear gloves when handling saw blades

Do not stare at operating lamp

Do not expose to rain.

Disconnect the mains plug if the cord
becomes damamged or entangled.

P@r=@BeO0®

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no

D earth wire is required. Always check that the

power supply corresponds to the voltage on

the rating plate.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Voltage drops

Inrush currents cause short-time voltage drops. Under unfa-
vourable power supply conditions, other equipment may be
affected. If the system impedance of the power supply is lower
than 0.295 Q, disturbances are unlikely to occur.

Using an extension cable

Always use an approved extension cable suitable for the
power input of this tool (see technical data). Before use,
inspect the extension cable for signs of damage, wear and
ageing. Replace the extension cable if damaged or defective.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.
Use of an extension cable not suitable for the power input of
the tool or which is damaged or defective may result in a risk
of fire and electric shock.
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Features
This tool includes some or all of the following features.
. Bevel lock knob
. Clamp lock screw
. Work piece clamp
. Table extension rail
. Bolt holes
. Mitre angle indicator
. Kerf plate
. Mitre lock knob
9. Base plate
10. Rotary table
11. Rear fence
12. Saw blade
13. Blade guard
14. Safety guard mounting plate
15. Motor housing
16. Saw head locking pin
17. Main handle
18. Trigger switch
19. Safety release lever
20. Cut line light on/off button
21. Extension rail locking screw
22. Dust bag
23. Bevel angle indicator
23a.Bevel angle scale
24. Spindle lock
25. Blade change tool

—
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Assembly
Your mitre saw is part assembled in the carton.

+ Open the box and lift the saw out.

+ Place the saw on a smooth, flat surface such as a work-
bench or strong table.

+ Examine Assembly diagram on page 3 of this manual to
become familiar with the saw and its various parts. The
section on adjustments will refer to these terms and you
must know what and where the parts are.

+ When the tool is shipped, the head is locked in the
lowered position by the saw head locking pin (16). Lightly
push down on operating handle (17), pull locking pin (16)
outwards and rotate 90° to hold in open position.

Slowly release downward pressure on handle and allow
head to move upwards into operating position..

Table extension rail (Fig. B)
Your mitre saw is supplied with 2 table extension rails (4)
to support long overhanging workpieces. Rails are supplied
loose in the carton and have to be fitted.
Once fitted:
« Pull the table extension rail (4) to the required length for
the workpiece as shown in figure B.
« Secure in position by tightening the extension rail locking
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screw (21), as shown in figure B.
+ Repeat the process on opposite side.

Bench mounting (Fig. C)

The mitre saw can be bolted with four bolts (5a) (not provided)
to a level and stable surface using the bolt holes (5) provided
in the tools base.

This will help prevent tipping and possible injury.

Dust collection (Fig. D)
The use of the dust bag (22) makes cutting operations clean
and dust collection easy.

« To attach the dust bag (22), fit it onto the dust nozzle
(22a).

+ When the dust bag (22) is about half full, remove it from
the tool.

+ Empty the dust bag of its contents, tapping it lightly so as
to remove particles adhering to the insides which might
hamper further collection.

Note: If you connect a workshop vacuum to your saw, more
efficient and cleaner operations can be performed.

To install workpiece clamp (Fig. E)

« Insert the clamp (3) into the hole (3c) behind the
fence. The clamp should be facing toward the
back of the miter saw. The groove on the clamp
rod should be fully inserted into the base. Ensure
this groove is fully inserted into the base of the
miter saw. If the groove is visible, the clamp will
not be secure. Secure the clamp rod by tightening the
clamp locking screw (3c)

+ Rotate the clamp 180° toward the front of the
miter saw.

« Loosen the knob (3b) to adjust the clamp up or down,
then use the fine adjust knob (3a) to firmly clamp the
workpiece.

Note: Place the clamp on the opposite side of the base when
beveling. ALWAYS MAKE DRY RUNS (UNPOWERED) BE-
FORE FINISH CUTS TO CHECK THE PATH OF THE BLADE.
ENSURE THE CLAMP DOES NOT INTERFERE WITH THE
ACTION OF THE SAW OR GUARDS.

Changing or installing a new saw blade (Fig. F,
G, H)

Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn

off the tool and disconnect it from the power source before
attempting to move it, change accessories or make any
adjustments.

Warning! Never depress the spindle lock (24) button while the
blade is under power or coasting.

Warning! Do not cut ferrous metal (containing iron or steel) or
masonry or fiber cement product with this mitre saw.

Removing the blade

+ Unplug the saw.

+ Raise the arm to the upper position and push the guard
(13) up as far as possible.

« Loosen, but do not remove guard bracket screw (12c) until
the bracket can be raised far enough to access the
blade screw (12a).

Lower guard will remain raised due to the position of the
guard bracket screw as shown in figure F.

« Depress the spindle lock button (24) while carefully
rotating the saw blade by hand until the lock engages as
shown in figure G.

+ Keeping the button depressed, use the other hand and
the blade changing tool provided (25) to loosen the blade
screw (12a). (Turn clockwise, left-hand threads.)

« Remove the blade screw (12a), outer clamp washer
(12d), blade (12) and blade adapter (12e), if used. The
inner clamp washer (12f) may be left on the spindle.

Installing a blade

« Unplug the saw.

« With the arm raised, the guard held open and the guard
bracket raised, place the blade on the spindle, onto the
blade adapter and against the inner blade clamp with the
teeth at the bottom of the blade pointing toward the back
of the saw.

+ Assemble the outer clamp washer onto the spindle.

« Install the blade screw and, engaging the spindle lock,
tighten the screw firmly with wrench provided (turmn coun-
terclockwise, left-hand threads).

« Loosen, but do not remove guard bracket screw (12c) and
lower bracket back to operating position, retighten guard
bracket screw (12c).

Warning! Do not operate the Saw without the Guards in
correct position.

Adjusting the mitre angle (Fig. I)
+ Loosen the grip (8) by turning counterclockwise.
« Move the rotary table (10) to the position where the
pointer (6) points to the desired angle on the mitre scale,
tighten the grip clockwise.

Adjusting the bevel angle (Fig. J)

When tilting the carriage to the left, loosen the lever (1) at the
rear of the tool counterclockwise. Unlock the arm by pushing
the handle somewhat strongly in one direction only.

« Tilt the saw blade until the pointer (23) points to the

desired angle on the bevel scale (23a).

« Tighten the lever (1) clockwise firmly to secure the arm.
Warning! When tilting the saw blade, be sure to raise the
handle fully. After changing the bevel angle, always secure the
arm by tightening the lever clockwise.




Warning! When tilting the saw blade, always be aware of the
weight of the head and make sure to avoid it crashing over.

Switch action (Fig. K)

Caution! Before plugging in the tool, always check to see that
the switch trigger (18) actuates properly and returns to the
"OFF" position when released.

« To start the tool, move the safety release lever (19) to the

right with your index finger.

« Press the switch trigger (18).

« To stop the tool, release the switch trigger (18).
Warning! Never use tool without a fully operative switch
trigger.

Any tool with an inoperative switch is HIGHLY DANGEROUS
and must be repaired before usage.

Use of Cut line System

Note: The mitre saw must be connected to a power source.
The Cut line System is equipped with an on/off switch (20).
The Cut line System is independent of the mitre saw’s trigger
switch.

The light does not need to be on in order to operate the saw.
To cut through an existing pencil line on a piece of wood:

« Turn on the Cut line system, then pull down on the operat-
ing handle (17) to bring the saw blade close to the wood.
The shadow of the blade will appear on the wood.

« Align the pencil line with the edge of the blade’s shadow.
You may have to adjust the mitre or bevel angles in order
to match the pencil line exactly.

Crosscuts (Fig. L)

A crosscut is made by cutting wood across the grain at any
angle. A straight crosscut is made with the miter arm at the
zero degree position. Set and lock the miter arm at zero, hold
the wood firmly on the table and against the fence.

With the rail lock knob tightened, turn on the saw by squeez-
ing the trigger switch (18).

When the saw comes up to speed (about 1 second) lower
the arm smoothly and slowly to cut through the wood. Let the
blade come to a full stop before raising arm.

Warning! Always use a work clamp to maintain control and
reduce the risk of workpiece damage and personal injury.
Miter crosscuts are made with the miter arm at some angle
other than zero. This angle is often 45° for making corners, but
can be set anywhere from zero to 47° left or 47° right. Make
the cut as described above.

To cut through an existing pencil line on a piece of wood,
match the angle as close as possible. Cut the wood a little too
long and measure from the pencil line to the cut edge to
determine which direction to adjust the miter angle and

recut. This will take some practice, but it is a commonly used
technique.

(Original instructions) @

Body and hand position (Fig. M — M3)

Proper positioning of your body and hands when operating the
miter saw will make cutting easier, more accurate and safer.
Never place hands near cutting area.

Place hands no closer than 152 mm from the blade. Hold

the workpiece tightly to the table and the fence when cutting.
Keep hands in position until the trigger has been released

and the blade has completely stopped. ALWAYS MAKE DRY
RUNS (UNPOWERED) BEFORE FINISH CUTS SO THAT
YOU CAN CHECK THE PATH OF THE BLADE.

DO NOT CROSS HANDS, AS SHOWN IN FIGURE M2 and
M3.

Keep both feet firmly on the floor and maintain proper
balance. As you move the miter arm left and right, follow it and
stand slightly to the side of the saw blade. Sight through the
guard louvers when following a pencil line.

Bevel square to table adjustment (Fig. M4)

To align the blade square to the table, lock the arm in the
down position with the lock down pin. Place a square

against the blade, ensuring the square is not on top of a tooth.
Loosen the bevel lock knob and ensure the arm is firmly
against the 0° bevel stop. Rotate the 0° bevel adjustment
screw with the 10 mm spanner (not provided) as necessary so
that the blade is at 0° bevel to the table, as measured

with the square.

Cutting picture frames, shadow boxes and other
four-sided projects (Fig. N, N1, N2)

To best understand how to make the items listed here, we
suggest that you try a few simple projects using scrap wood
until you develop a “feel” for your saw.

Your saw is the perfect tool for mitering corners like the one
shown in Figure N. Sketch A in Figure N1 shows a joint made
by using the bevel adjustment to bevel the edges of the two
boards at 45° each to produce a 90° corner. For this joint the
miter arm was locked in the zero position and the bevel ad-
justment was locked at 45°. The wood was positioned with the
broad flat side against the table and the narrow edge against
the fence. The cut could also be made by mitering right and
left with the broad surface against the fence.

Cutting trim molding and other frames (Fig. N1)
Sketch B in Figure N1 shows a joint made by setting the miter
arm at 45° to miter the two boards to form a 90° corner. To
make this type of joint, set the bevel adjustment to zero and
the miter arm to 45°. Once again, position the wood with the
broad flat side on the table and the narrow edge against the
fence.

Figures N1 and N2 are for four-sided objects only.

As the number of sides changes, so do the miter and bevel
angles.
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This chart gives the proper angles for a variety
of shapes.

Number of Sides Miter or Bevel Angle

45°

36°

30°

25.7°

22.5°

Ol N|lo|lo| >

20°

10 18°

The chart assumes that all sides are of equal length. For a

shape that is not shown in the chart, use the following formula:

180° divided by the number of sides equals the miter (if the
material is cut vertically) or bevel angle (if the material is cut
laying flat).

Cutting compound miters (Fig. N2)

A compound miter is a cut made using a miter angle and a
bevel angle at the same time. This is the type of cut used to
make frames or boxes with slanting sides like the one shown
in figure N2.

Note: If the cutting angle varies from cut to cut, check that
the bevel lock knob and the miter lock handle are securely
locked. These must be locked after making any changes in
bevel or miter.

Cutting base molding (Fig. N3)

Straight 90° cuts:

Position the wood against the fence and hold it in place as
shown in Figure N3. Turn on the saw, allow the blade to reach
full speed and lower the arm smoothly through the cut.
Position material as shown in Figure N3. All cuts should be
made with the back of the molding against the fence and with
the bottom of the molding against the table.

Inside Corner Outside Corner
Left Side Miter left 45° Miter right 45°
Save left side of cut | Save left side of cut
Right Side Miter right 45° Miter left 45°
Save right side of | Save right side of
cut cut

Cutting crown molding

In order to fit properly, crown molding must be compound
mitered with extreme accuracy.

The two flat surfaces on a given piece of crown molding are at
angles that, when added together, equal exactly 90°.

Most, but not all, crown molding has a top rear angle (the sec-
tion that fits flat against the ceiling) of 52° and a bottom rear
angle (the part that fits flat against the wall) of 38°.

The Bevel Setting/Type of Cut chart gives the proper settings
for cutting crown molding. (The numbers for the miter and
bevel settings are very precise and are not easy to accurately
set on your saw.) Since most rooms do not have angles of
precisely 90°, you will have to fine tune your settings anyway.

Instructions for cutting crown molding laying flat
and using the compound features
« Lay the molding with broad back surface down flat on saw
table (fig. O).
« The settings below are for all Standard crown molding with
52° and 38° angles.

Type Of Cut

LEFT SIDE, INSIDE CORNER:
1. Top of molding against fence
2. Miter table set right 31.6°

3. Save left end of cut

RIGHT SIDE, INSIDE CORNER:
1. Bottom of molding against fence
2. Miter table set left 31.6°

3. Save left end of cut

LEFT SIDE, OUTSIDE CORNER:
1. Bottom of molding against fence
2. Miter table set left 31.6°

3. Save right end of cut

RIGHT SIDE, OUTSIDE CORNER:
1. Top of molding against fence

2. Miter table set right 31.6°

3. Save right end of cut

Bevel Setting

33.9°

33.9°

33.9°

33.9°

Note: When setting bevel and miter angles for all compound
miters, remember that the angles presented for crown
moldings are very precise and difficult to set exactly. Since
they can easily shift slightly and very few rooms have exactly
square corners, all settings should be tested on scrap
molding.

Alternative method for cutting crown molding

Place the molding at an angle between the fence (11) and the
saw table (10), with the top side of the molding on the table
and the bottom side of the molding on the fence as shown

in figure O1.

The advantage to cutting crown molding using this method is
that no bevel cut is required.

Minute changes in the miter angle can be made without affect-
ing the bevel angle. This way,when corners other than 90° are
encountered, the saw can be quickly and easily adjustedfor




them.
Instructions for cutting crown molding angled
between the fence and base of the saw for all cuts
« Angle the molding so the bottom of the molding (part
which goes against the wall when installed) is against the
fence (11) and the top of the molding is resting on the saw
table (10), as shown in figure O1.
+ The angled “flats” on the back of the molding must rest
squarely on the fence and saw table.

Inside Corner Outside Corner
Left Side | Miter right at 45° Miter left at 45°
Save right side of cut | Save right side of cut
Right Side | Miter left at 45° Miter right at 45°
Save left side of cut | Save left side of cut
Special Cuts

Never make any cut unless the material is secured on the
table and against the fence.

Bowed material (fig. Q, Q1)

When cutting bowed material always position it as shown in
figure Q1 and never like that shown in figure Q. Positioning
the material incorrectly will cause it to pinch the blade near
the completion of the cut.

Cutting round material

Rounded material should be clamped or held firmly to the
fence to keep It from rolling. This is extremely important when
making angle cuts.

Cutting large material

Occasionally you will encounter a piece of wood a little too
large to fit beneath the lower guard.

To clear the guard over the wood, with the saw off and your
right hand on the operating handle, place your right thumb
outside of the upper portion of the guard and roll the guard up
just enough to clear the wood, as shown in figure P. Release
the guard prior to starting the motor. The guard mechanism
will function properly during the cut. Only do this when neces-
sary.

NEVER TIE, TAPE, OR OTHERWISE HOLD THE GUARD
OPEN WHEN OPERATING THIS SAW.

Warning! Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking the tools function.

After use
« After use, wipe off chips and dust adhering to the tool with
a cloth or the like.
+ Keep the blade guard clean according to the directions in
the previously covered section.
« Lubricate the sliding portions with machine oil to prevent
rust.

(Original instructions) @

Carrying the tool

« Make sure the tool is unplugged

« Secure the blade at 0 bevel angle and 0 mitre angle.

« Lower the handle fully and lock down by turning and

engaging the head locking pin (16).

« Carry the tool with both hands holding the the tool base.
Caution! Always secure all moving portions before carrying
the tool.

+ Saw head locking pin (16) is for carrying and storage

purposes only and not for any cutting operations..

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

nMof?g{a?fes Saw not plugged in. | Check that all cords are plugged in.
Mitre table Use mitre table locking lever (see

Angle of cut unlocked. Adjusting the mitre angle section.

inaccurate Too much sawdust | Vacuum or blow out dust. Wear eye
under table. protection.
Parts Failure. Contact service centre.

Cutting arm Pivot spring not )

cannot fully replaced properly Contact service centre.

raise, or biade | after service.

guard cannot

Sawdust build up. Clean and lubricate moving parts.

fully close
Saw head locking Check, adjust, and properly set saw
pin not set properly. | head locking pin.
Saw blade
. damaged. Replace blade.
J%I;(ieol?lnds, Dull blade. Replace or sharpen blade.
shakes Improper blade. Replace blade.
Warped blade. Replace blade.
gsxatézge Replace blade.
Saw blade -
Tighten arbor bolt.
Saw vibrates | l00sened. ¢
or shakes

Saw not properly

fastened down. Fasten saw to bench, stand or table.

Work piece not Properly support or clamp work
properly supported. | piece.

Protecting the environment

E Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with normal

"= household waste.

Products and batteries contain materials that can be

recovered or recycled reducing the demand for raw materials.

Please recycle electrical products and batteries according to

local provisions. Further information is available at

www.2helpU.com

Technical data

BES702 Type 1
Voltage Y 230V
Speed Imin 4800
Blade outer diameter mm 216




@ (Original instructions)

Bore diameter mm 30
Weight kg 6.8
Blade thickness mm 28
Blade max. kerf mm 3.0
Mitre (max. positions) ° +/-45
Bevel (max. positions) ° 45
Max. cross-cut capacity at 90 ° mm 120 x 55
Max mitre capacity at 45 ° mm 83x55
Max. dept cut at 90 ° mm 55
Max. dept cut at 45 ° mm 30
BES702 - Level of sound pressure according to EN 62841:
L., (sound pressure) 97 dB(A), Uncertainty (K) 3 dB(A)
L, (sound power) 109 dB(A), Uncertainty (K) 3 dB(A)

Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

UK
cA

BES702 Compound Mitre Saw
Black & Decker declares that these products described under
“technical data” are in compliance with:
The Supply of Machinery (Safety) Regulations, 2008, S.I.
2008/1597 (as amended),
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 62841-3-
9:2020+A11:2020
These products conform to the following UK Regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations, 2016,
S.1.2016/1091 (as amended).

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S.I.
2012/3032 (as amended).

For more information, please contact Black & Decker at the
following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of

! [ Black & Decker
Ed Higgins

Director - Consumer Power Tools

Black & Decker UK, 270 Bath Road, Slough
Berkshire, SL14DX

United Kingdom

30/06/2022

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

BES702 Compound Mitre Saw
Black & Decker declares that these products described under
"technical data" are in compliance with: 2006/42/EC,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 62841-3-
9:2020+A11:2020
These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU.

For more information, please contact Black & Decker at the
following address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of

Black & Decker.
—heme >
Fazsid ﬁg&w&m/
Patrick Diepenbach
General Manager, Benelux
Black & Decker,

Egide Walschaertsstraat 14-18
2800 Mechelen, Belgium
30/06/2022

Guarantee

Black & Decker is confident of the quality of its products and
offers consumers a 24 month guarantee from the date

of purchase. This guarantee is in addition to and in no way
prejudices your statutory rights.

The guarantee is valid within the territories of the Member
States of the European Union

with European Free Trade Area and the United Kingdom.

To claim on the guarantee, the claim must be in accordance
with Black & Decker Terms and Conditions and you will need
to submit proof of purchase to the seller or an authorised re-
pair agent. Terms and conditions of the Black & Decker 2 year
guarantee and the location of your nearest authorised repair
agent can be obtained on the Internet at www.2helpU.com, or
by contacting your local Black & Decker office at the address
indicated in this manual.

Please visit our website www.blackanddecker.co.uk to register
your new BLACK+DECKER product and receive updates on
new products and special offers.




Kullanim amaci

BLACK+DECKER BES702 bilesik gonye testeresi, sadece
ahsap, plastik ve demir icermeyen metal kesmek amaciyla
tasarlanmistir. Bu alet profesyonel olmayan kullanicilar igin
tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari
Uyari! Bu elektrikli aletle verilen tiim giivenlik
uyarilari, talimatlar, resimler ve teknik 6zel-
likleri okuyun. Asagida listelenen tiim talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini gelecekte

basvurmak igin saklayin. Asagida siralanan uyarilardaki

"elektrikli alet" terimi, sebeke elektrigi ile ¢alisan (kablolu)

elektrikli aleti veya pil/batarya ile galisan (sarjl) elektrikli aleti

ifade eder.

1. Galisma alaninin giivenligi

a. Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik veya
karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumani tutusturabilecek
kivilcimlar Uretir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken ¢cocuklardan ve etraftaki
kisilerden uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin fisi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin.
Toprakli elektrikli aletlerde hicbir adaptor figi
kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplan gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek bir elektrik
carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elekrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygunsuz amaglarla kullanmayin.
Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan tutarak
tagimayin, cekmeyin veya prizden ¢ikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik garpmasi riskini arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada calistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullanilmasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bélgede calistiriimasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik soku riskini
azaltir.

. Kisisel emniyet
. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

. Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik

takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan giivenlik
ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi fiziksel yaralanmalari
azaltacaktir.

. Istem digi caligtirimasini 6nleyin. Araci elektrik

kaynagina baglamadan ve/veya bataryay takmadan,
araci kaldirmadan veya tasimadan once anahtarin
kapali konumda olmasina dikkat edin. Elektrikli aletleri,
parmagdiniz digme Uzerinde bulunacak sekilde tagimak
veya aclk konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti caligtirmadan dnce tiim ayarlama

anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
pargasina takili kalmis bir anahtar fiziksel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi ve elbiselerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar veya
uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu atasmanlarin kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

. Aletlerin sik kullaniimasindan edindiginiz bilgi

birikiminin sizi agin rehavete siiriiklemesine izin
vermeyin ve arag giivenligi ilkelerini goz ardi etmeyin.
Dikkatsiz bir eylem, saniyeden bile daha kisa stirede ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

. Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi
. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru

elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

. Diigme aleti galigtirmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tim




m (Orijinal talimatlarin Ceviri)

elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

c. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan gekin ve/veya bataryayi aletten ayirin. Bu
tir dnleyici glivenlik tedbirleri elektrikli aletin istem disi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

d. Elektrikli aletleri, cocuklarin ulagamayacagi yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin.

Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin dogru hizalanip hizalanmadiklarini
veya takilip takilmadiklarini, pargalarin saglamhgini ve
elektrikli aletlerin caligmasini etkileyebilecek tim
durumlari kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin gogu, elektrikli
aletlerin bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

f.  Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha dustiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun,
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen islemler digindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

h. Tutamaklan ve tutma yerlerini kuru, temiz ve yagdan
arindiriimis sekilde muhafaza edin. Kaygan tutamaklar
ve yagli yizeyler, beklenmedik durumlarda aletin glvenli
sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine izin vermez.

5. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parcalarin
kullanildigi bir yetkili serviste tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktr.

Gonye testereler igin giivenlik talimatlan

+ Gonye testereler, ahgap veya benzeri malzemelerin
kesilmesi igin tasarlanmigtir ve demir gubuk, saplama
vb. gibi demir iceren malzemelerin kesilmesi igin
asindirici kesme diski ile birlikte kullanilamaz. Asinma
tozu, alt siper gibi hareketli pargalarin sikismasina neden
olur.

Asindirici kesmeler sonucu olusan kivilcimlar alt siperi,
kesme ek pargasi ve diger plastik parcalarin yanmasina
neden olur.

+ Caligilan pargay1 miimkiin oldugu siirece kelepgelerle
sabitleyin. Galigilan pargayi elle destekliyorsaniz el-
lerinizi testere bigaginin her iki tarafina en az 100 mm
mesafede tutmalisiniz. Giivenli bir sekilde kelepge-

lemek veya elle tutmak icin gok kiigiik olan pargalari
kesmek i¢in bu testereyi kullanmayin. Elleriniz testere
bigagina gok yakin yerlestirilirse bicakla temas sonucu
yaralanma riski artabilir.

Caligilan parga hareketsiz olmali ve kelepgeyle sabit-
lenmelidir veya hem ¢it hem de masaya tutturulmali-
dir. Galigilan pargayi bigaga yonlendirme veya kesme
islemini kesinlikle elle yapmayn. lyi sabitlenmemis
veya hareket eden calisma pargalari yuksek hizla firlaya-
rak yaralanmalara neden olabilir.

Testereyi ¢aligilan parcaya ittirin. Testereyi ¢aligilan
parcaya dogru ¢cekmeyin. Bir kesim yapmak icin teste-
re kafasini kaldirin ve kesme yapmadan 6nce ¢aligilan
parganin iizerine gekin, motoru galigtirin ve testereyi
calisilan parcgaya ittirin.

Gekme stroku lizerinde kesim yapiimasi testere bigaginin
calisma pargasinin Ust kismina tirmanmasina ve bigak
diizeneginin operatdre dogru cok sert sekilde firlamasina
neden olabilir.

Kesinlikle ellerinizi testere bigaginin 6n veya arka
tarafindaki kesim hattina dogru uzatmayn. Calisma
parcasini "gapraz elle" yani testere bigaginin sag tarafin-
daki calisma pargasini sol elle tutmak veya tersi sekilde
tutmak ok tehlikelidir.

Bigak donerken odun pargalarini temizlemek veya
diger herhangi bir nedenle herhangi elinizi gitin
arkasinda testere bigaginin 100 mm'den daha fazla
yaklagtirmayin. Ellerinizin dénen testere bigagina yakinli-
§1 anlagilamayabilir ve ciddi sekilde yaralanmaniza neden
olabilir.

Kesmeden dnce calisilan pargayi kontrol edin.
Calisilan parca egilmis veya biikiilmiigse, pargay!
disa egilmis kismi gite bakacak sekilde kelepgeleyin.
Kesim hatti boyunca ¢aligilan parga, ¢it ve masa
arasinda herhangi bir bogluk bulunmadigindan daima
emin olun. Egilmis veya bikilmus calisma pargalari
kivrilabilir veya yon degisebilir ve kesim sirasinda doner
testere bigaginin Ustiine gelebilir. Calisilan parca lzerinde
herhangi bir ¢ivi veya yabanci nesne bulunmamalidir.
Masa lizerinde, ¢aligilan parga haricindeki tiim aletler,
ahsap parcalari kaldirilana kadar testereyi kullan-
mayin. Donen bigaga temas eden, ufak kir birikintileri,
gevsek ahsap pargalari veya diger nesneler yiiksek hizla
firlayabilir.

Tek seferde sadece bir is parcasi kesin. Birikmis birden
fazla is parcalari yeterince iyi kelepgelenemez veya kav-
ranamaz ve kesme sirasinda bigak Uizerine denk gelebilir
veya yerinden kayabilir.

Gonye testerenin kullaniimadan dnce diiz ve sabit bir
calisma yiizeyine monte edildiginden veya koyuldu-
gundan emin olun. Diiz ve sabit bir calisma yizeyi gonye
testerenin dengesiz hale gelmesi riskini azaltir.




+ Isinizi planlayin. E§im veya gonye a1 ayarini degis-
tirmek istediginiz her seferinde ayarlanabilir gitin ¢a-
ligilan is pargasini destekleyecek sekilde dogru ayar-
landigindan ve bigak veya koruma sistemiyle temas
etmediginden emin olun. Aleti calistrmadan ve masada
herhangi bir is pargasi bulunmadan dnce gitle herhangi bir
girisim veya ¢iti kesme tehlikesi bulunmadigindan emin
olmak igin testere bigagini tam olarak 6nceden belirlenmis
bir kesime dogru hareket ettirin.

« Tezgah istiinden daha genis veya uzun bir i parcasi
i¢in tezgah uzantilari, testere tezgahlari vb. gibi yeterli
destegi saglayin. Gonye testere tablasindan daha genis
veya uzun bir is pargalari saglam desteklenmezse devrile-
bilir. Eger kesilen parca veya is pargasi devrilirse, alt siperi
kaldirabilir veya donen bigak tarafindan firlatilabilir.

« Baska bir insani bir tezgah uzantisi yerine veya ilave
destek olarak kullanmayin. Calisilan parca igin dengesiz
destek kesme islemi sirasinda bigagin tutukluk yapmasina
veya is parcasinin sizi veya yardim eden kisiyi donen
bicaga cekecek sekilde kaymasina neden olabilir.

+ Kesilen parga hig bir sekilde donen testere bigagina
sikistiriimamali veya bastiriimamalidir.

Ormegin uzunluk sinirlart kullanilan dar alanlarda kesilen
parca bigaga takilabilir ve siddetli bir sekilde firlayabilir.

+ Daima demir gubuk veya boru gibi yuvarlak malze-
meleri dogru sekilde desteklemek igin tasarlanmig
bir kelepce veya sabitleyici kullanin. Demir gubuklar
kesim sirasinda yuvarlanma egilimine sahiptir, bu da
bicagin "kapmasina" ve is parcasini elinizle birlikte bigaga
cekmesine neden olabilir.

+ Bicagin caligilan is pargasina temas etmeden dnce
tam hiza ulagmasini saglayin. Bu durum is pargasinin
firlamasi riskini azaltacaktir.

« Is pargasi veya bigak sikigirsa gonye testereyi kapali
konuma getirin. Tiim hareketli pargalarin durmasini
bekleyin ve figini gii¢ kaynagindan gekin ve/veya
bataryayi gikartin. Ardindan sikigan malzemeyi ser-
best birakmaya galisin. Sikismis bir malzemeyle kesme
islemine devam edilmesi kontrollin kaybedilmesine veya
gonye testerenin hasar gérmesine neden olabilir.

+ Kesme iglemini tamamladiktan sonra, diigmeyi
serbest birakin, testere kafasini agagi egin ve kesilen
pargay! ¢ikartmadan once bigagin durmasini bekleyin.
Ellerinizin bosta dénen bigaga yaklastirimasi tehlikelidir.

+ Tamamlanmamig bir kesim yaparken veya testere
kafasi tam olarak agagi konumda olmadan 6nce diig-
meyi serbest birakirken kolu sikica tutun. Testerenin
frenleme eylemi testere kafasinin aniden asagiya diisme-
sine ve bir yaralanma riski olusmasina neden olabilir.

« Kullanim amaci bu kullanma kilavuzunda anlatilmigtir.
Aletin bu kilavuzda onerilenlerden bagka aksesuar ve ek
parcalarla kullaniimasi ya da baska amaglarla ¢alistiriima-
sl yaralanmalara ve/veya mal hasarina yol agabilir.

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

« Aletin veya kolu tamamen asagi konumdan kontrolsiiz bir
sekilde serbest birakmaktan kaginin.

+ Catlamig/egilmis/hasarli/deforme olmus testere bigaklarini
kullanmayin.

+ Kesim plakasini aginmigsa degistirin.

Kertik plakasinin degistiriimesi

Kertik plakasini degistirmek icin, kertik plakalarini yerinde
tutan vidalari gevsetin. Kertik plakalarini, bigagin hareketine
mudahale etmeksizin olabildigince yakin sekilde ayarlayin.

+ Onerilenden bilyiik ya da kiigik capta bicaklar kullan-
mayin. Uygun bigak sinifi igin teknik verilere bagvurun.
Yalnizca bu kilavuzda belirtilen, EN 847-1 ile uyumlu
bigaklari kullanin.

« Yiksek Hizl Celik (HSS) testere bigaklarini kullanmayin.

A Uyari! Kesme uygulamalari sonucunda ortaya
cikabilecek tozlarin solunmasi veya tozlarla temas kurulmasi

operatdriin ve olas izleyicilerin sadligi agisindan risk olus-
turabilir. Toz ve dumana karsi koruma igin 6zel tasarlanmig
toz maskesi takin ve galisma sahasindaki veya sahaya giren
kisilerin de korundugundan emin olun.

« Asbest igeren materyallerle galismayin. Asbest kanserojen
olarak kabul edilir.

« Testere bigaklarini ve kaba malzemeleri tutmak igin eldi-

ven takin (testere bigaklari mimkin oldugu durumlarda bir

tutucuda taginmalidir).

isitme kaybr riskini azaltmak igin kulak korumasi kullanin.

o Ozel olarak tasarlanmis girilltii azaltici bigaklar kullan-
may dikkate alin.

o Fiziksel yaralanma riskini azaltmak igin g6z korumasi
kullanin.

« Ahsap keserken drinle birlikte verilen toz torbasini kulla-
nin.

+ Kesici aletin, gomiilii elektrik kablolarina veya kendi
kablosuna temas etmesine yol agabilecek durumlarda
elektrikli aleti izole edilmis saplarindan tutun.

Kesim aksesuari elektrik akimi bulunan kablolarla temas
ettiginde, akim elektrikli aletin iletken metal parcalari tize-
rinden kullaniciya iletilerek elektrik garpmasina yol agabilir

+ Kesilecek malzeme icin dogru kesim diskini segin.

+ Bu makineyi siper yerinde degilken galistirmayin. Siper
calismiyorsa veya bakimi diizgiin yapilmadiysa makineyi
calistirmayin.

« Aclli kesim yaparken kolun glvenli bigimde sabitlendigin-
den emin olun.

« Her kesimden 6nce makinenin sabit oldugundan emin
olun.

« Tutma yerlerini kuru, temiz, yag ve gresten arindirimis
sekilde tutun.

+ Makinenin gevresindeki alani bakimli tutun ve orn. talas ve
kesimden artan parcalar gibi etrafa dagilan materyallerden

*
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arindirin.

+ Makinenin ve galisma alaninin genel ve lokal aydinlatma-
sinin yeterli oldugundan emin olun.

« Egitimsiz kisilerin bu makineyi kullanmasina izin vermeyin.

+ Kullanmadan 6nce bigagin diizgiin monte edildiginden
emin olun. Bigagin dogru yénde dondugiinden emin olun.
Bigagin keskin kalmasini saglayin. Aksesuarlarin yaglan-
masi ve degistiriimesi igin talimatlari takip edin.

« Testere bicaginin iizerinde isaretli olan hizin, testerenin
lizerinde isaretli olan hiza en azindan esit oldugundan
emin olun.

« Kullanilan aralayicilar ve mil halkalarinin BLACK+ DEC-
KER tarafindan belirtilen amaca uygun oldugundan emin
olun.

+ Kesme hatti kilavuz sisteminde yapilan tamir iglemleri,
yetkili tamirciler veya BLACK+DECKER servis personeli
tarafindan gergeklestiriimelidir.

« Herhangi bir bakim iglemi yapmadan once veya bigagi
degistirirken makinenin fisini ¢ekin.

+ Makine galisirken ve testere kafasinin bekleme konumun-
da olmadigi durumlarda kesinlikle temizlik ve bakim yap-
mayin, izerinde calisilan parganin kesilen kisimlarini veya
diger parcalarini kesim alanindan gikarmaya galismayin.

« Mimkin oldugunda, makineyi her zaman tezgaha monte
edin.

« Herhangi bir isleme baslamadan 6nce tim kilitleme topuz-
larinin ve kollarinin siki oldugundan emin olun.

« Testerenizi asla, tabla eki olmadan kullanmayin.

« Asla makine hizli sekilde hareket halindeyken bigaga
dogru bir alet veya baska bir arag sokarak durdurmaya
calismayin; bu sekilde istemeden ciddi kazalara neden
olabilirsiniz.

« Herhangi bir aksesuar kullanmadan veya takmadan 6nce
talimat kilavuzuna bagvurun. Bir aksesuarin uygunsuz
bigimde kullaniimasi hasara neden olabilir.

o Agmalkapama diigmesini serbest birakmadan 6nce bigagi
tabla ekinden kaldirin.

« Motor saftini tutmak icin fanin karsisina herhangi bir sey
sikistirmayin.

+ Kol asagiya getirildiginde testerenizde bulunan bigak
siperi otomatik olarak yukari kalkar; kol kaldirildiginda
ise bigagin Ustline iner. Siper, testere bigaklari takilirken
veya sokullrken ya da testerenin incelenmesi icin elle
kaldirilabilir. Asla makine kapanana kadar bigak siperini
elle kaldirmayin.

« Periyodik olarak motor hava deliklerinin temiz ve talagtan
arindirimig oldugundan emin olun.

« Asla elektrikli aletin tizerinde bulunan uyari isaretlerini
anlasiimaz hale getirmeyin.

« Asla elektrikli aletin istiine ¢ikmayin. Elektrikli alet dev-
rildiginde veya testere bigagiyla temas edildiginde ciddi
yaralanmalar ortaya cikabilir.

+ Calisma sonrasi testere bigagina sogumadan dokunma-

yin. Galisma esnasinda testere bigadi gok isinabilir.

« Firlayan materyallerden kaynaklanan yaralanmalari onle-
mek i¢in kazara galistirmadan kaginmak tzere testereyi
fisten gekin ve ardindan kuguk materyalleri ortadan
kaldirin.

« Kullanimdan 6nce ve herhangi bir bakim isleminden
sonra dogru sekilde calistigindan emin olmak icin bigak
siperi kontrol edilmelidir. Bu test, testere kapali ve fisi
cekilmisken yapilmalidir. Siperin bigagi drttiigiinden ve
bigagin siperle temas etmediginden emin olmak icin kol
indirilip kaldiriimalidir. Siper dogru sekilde galismazsa
elektrikli aletinizi yetkili bir tamirciye tamir ettirin. Size en
yakin tamirciyi bulmak icin BLACK+DECKER mdsteri
hizmetlerini arayin.

+ Bu gonye testere, sadece ahsap, plastik ve demir
icermeyen metal kesmek amaciyla tasarlanmistir.
Testereyi Ureticinin 6nerdigi malzemeler disindaki malze-
meleri kesmek igin kullanmayin.

+ Calisma sonrasi testere bigagina sogumadan dokunma-
yin. Calisma esnasinda testere bicagi gok isinabilir.

A Uyari! Plastik, 1slak ahgap ve diger malzemelerin
kesilmesi bigak uglarinda ve testere gdvdesinde erimis mater-

yal birikmesine sebep olur ve bigagin agiri 1sinmasi ve kesim
esnasinda takilma riski artar.

Kalinti riskler
Asagidaki riskler testere kullanmanin dogasinda vardir:
ilgili giivenlik diizenlemelerinin uygulanmasi ve giivenlik cihaz-
larinin uygulanmasiyla bile diger bazi riskler dnlenemeyebilir.
Bunlar asagidakileri igermektedir:
+ Ddnen/hareket eden pargalara dokunma sonucu olugan
yaralanmalar.
« [sitme kaybi.
« Donen testere bicaginin kapatiimamis parcalarindan
kaynaklanan kaza riski.
+ Herhangi bir parca, bicak veya aksesuar degistirirken
olusan yaralanma riski.
Siperleri agarken parmaklarin sikismasi riski.
+ Ahsap, 6zellikle mese, kayin ve MDF keserken ortaya
¢cikan tozun solunmasindan kaynaklanan saglik tehlikeleri.
« Biraracin uzun sire kullanilimasindan kaynaklanan yara-
lanmalar. Bir aleti uzun stre kullanirken diizenli molalar
verdiginizden emin olun.

*

Giiriilti

Beyan edilen gurtilti emisyon degerleri standart bir test
yontemiyle dlctlmUsttir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak icin
kullanilabilir.

Beyan edilen gurtilti emisyon degerleri ilk maruz kalma
degerlendirmesinde kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasinda gérilen




qgurtiltl emisyonlari, aletin kullanim bigimine ve 6zellikle de
islem goren is pargasina bagl olarak beyan edilen degerden
farkli olabilir.
Uyan! Her zaman uygun kulaklik takin. Bazi durumlarda
ve uzun stireli kullanimda, bu drliniin sesi isitme kaybina
sebep olabilir. Grtiltiye maruz kalmay! etkileyen asagidaki
faktrlere dikkat edin:

+ Yayilan giriiltiyd azaltan bigaklar kullanin,

+ Yalnizca iyice bilenmis testere bigaklari kullanin ve

« Ozel olarak hazirlanmis giiriiltii azaltma ¢zelliine sahip

testere bigaklarini kullanin.

Alet lizerindeki etiketler

Takip eden piktogramlarin bir bolimi veya tamami, tarih kodu

ile birlikte cihazin iizerinde yer almaktadir:

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini en aza
indirmek icin kullanim talimatlarini mutlaka
okumalidir.

Koruyucu emniyet gozlikleri takin

Kulak korumasi kullanin

Toz maskesi kullanin

Ellerinizi bigaktan uzak tutun

Eller Yasak Bélge - Parmaklarinizi ve kollarinizi
déner testere bigaklarindan uzak tutun

Testere bigagini elle tutarken is eldivenleri
takin

Calisma 1sigina dogrudan bakmayin

Yagmura maruz birakmayin.

Kablo hasar goriirse veya dolanirsa sebeke
fisini gekin.

Elektrik giivenligi

Bu arag cift yalitim ile donatilmistir, bu ne-
D denle topraklama kablosuna gerek duyulmaz.
Her zaman gu¢ kaynaginin aletin Uretim
etiketindeki voltajla ayni olup olmadigini
kontrol edin.

« Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini 6nlemek

icin Uretici ya da yetkili BLACK+DECKER Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir.

Voltaj diisiisleri

Ani akimlar kisa siireli voltaj diistislerine neden olur. Olumsuz

(Orijinal talimatlarin Ceviri) m

gu¢ kaynadi kosullarinda, diger ekipmanlar durumdan etkile-
nebilir. Glig kaynaginin sistem empedansi 0,295 Q degerinden
dustikse, bozulmalar meydana gelebilir.

Uzatma kablosu kullanimi

Her zaman bu aracin gli¢ birimine uygun onaylanmis bir uzat-
ma kablosu kullanin. Kullanmadan énce, uzatma kablosunda
hasar, aginma ve eskime belirtilerinin olup olmadigini incele-
yin. Hasar gormus veya arizali uzatma kablosunu degistirin.
Bir kablo makarasi kullanirken, her zaman kabloyu tamamen
acin. Aracin elektrik birimine uygun olmayan veya hasarli bir
uzatma kablosu kullanilmasi yangin veya elektrik carpmasi
riskine yol agabilir.

Ozellikler

Bu alet, asagidaki ézelliklerin bir kismini veya timini
icermektedir.

. Agilama kilit digmesi

2. Kelepge kilit vidasi
3. Is pargas! kelepgesi
4. Tabla uzantisi rayl
5. Civata delikleri
6
7
8

—

. Gonye agisi gostergesi
. Kertik plakasi
. Gonye kilitleme topuzu
9. Taban plakasi
10. Doner tezgah
11. Arka git
12. Testere Bigagi
13. Bigak siperi
14. Giivenlik siperi montaj plakasi
15. Motor yuvasl
16. Testere kafasi kilitleme pimi
17. Ana tutamak
18. Tetik digmesi
19. Guvenlik serbest birakma kolu
20. Kesme hatti 15191 agma/kapatma digmesi
21. Uzatma rayi kilit vidasi
22. Toz torbasi
23. EGim acisi gostergesi
23a.Egim agisi dlgedi
24. Mil kilidi
25. Bigak degistirme aleti

Montaj
Gonye testereniz ambalaj igerisinde kismen monte edilmistir.
« Kutuyu agin ve testereyi kaldirarak cikartin.
« Testereyi tezgah veya saglam bir masa gibi diiz ve dengeli
bir zemine koyun.
« Testereyi ve gesitli pargalarini tanimak igin sayfa 3'te yer
alan Montaj semasini inceleyin. Ayarlamalarla ilgili bolim
bu terimlere donuktur ve bu pargalarin hangileri ve nerede

oldugunu bilmeniz gerekir.
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« Alet génderildiginde, kafasi bir testere kafasi kilitleme pimi
ile algaltiimis konumda kilitlenir (16). Galistirma kolunu
(17) hafifce asadu itin, kilitteme pimini (16) disa dogru
cekin ve acik konumda tutmak igin 90° déndurin.

Kol tizerindeki asadi dogru basinci yavasca birakin ve
kafanin yukari dogru hareket ederek galisma konumuna
gelmesine izin verin.

Tabla uzantisi rayi (Sekil B)
Gonye testereniz, askili ve uzun is parcalarini desteklemek
icin 2 tabla uzantisi ray! (4) ile tedarik edilir. Raylar, kartonda
serbest halde tedarik edilir ve takilmalari gerekir.
Takildiktan sonra:
« Tabla uzantisi rayini (4) Sekil B'de gosterildigi gibi is
pargasi igin gereken uzunluga cekin.
o Uzatma rayi kilit vidasini (21) Sekil B'de gosterildigi gibi
sikarak yerine sabitleyin.
« Islemi karsi tarafta tekrar edin.

Tezgaha montaj (Sekil C)

Gonye testeresi, aletin tabaninda bulunan civata delikleri (5)
kullanilarak dért civata (5a) (Urlnle birlikte veriimez) ile diiz ve
sabit bir ylizeye tutturulabilir.

Bu islem devrilmeyi ve olasi bir yaralanmayi dnleyebilir.

Toz toplama (Sekil D)
Toz torbasini (22) kullanmak, temiz bir kesme islemi yapiima-
sini saglar ve toz toplamay! kolaylastirir.

« Toz torbasini (22) takmak icin torbay! toz bagligina (22a)
yerlestirin.

« Toz torbasi (22) yarisina kadar doldugunda aletten ¢ikar-
tin.

« Toz torbasini bosaltin, igine yapisan ve daha fazla toz
toplanmasina engel olabilecek pargaciklari gikartmak icin
torbaya hafifge vurun.

Not: Testerenize bir atélye stiptrgesi bagladiysaniz daha
verimli ve temiz iglemler gergeklestirilebilir.

is parcas! kelepgesinin takilmasi (Sekil E)

« Kelepgeyi (3) citin arkasindaki delige (3c) takin. Kelepge
gonye testerenin arkasina dogru bakmalidir. Kelepce ¢u-
bugundaki oluk tabana tam olarak takilmalidir. Bu olugun
gonye testeresinin tabanina tam olarak takildigindan emin
olun. Oluk goriinir durumdaysa, kelepge giivenli olmaya-
caktir. Kelepge kilit vidasini (3c) sikarak kelepge gubugunu
sabitleyin

+ Kelepgeyi gonye testeresinin 6ntine dogru 180° donddiriin.

+ Kelepgeyi yukariya veya asadiya ayarlamak igin diigmeyi
(3b) gevsetin, ardindan is pargasini saglam sekilde kelep-
celemek igin ince ayar diigmesini (3a) kullanin.

Not: Agilandirirken kelepgeyi tabanin zit tarafina yerlestirin.

. BICAGIN YOLUNU KONTROL EDEBILMENIZ
iCIN KESIMLERI BITIRMEDEN ONCE DAIMA KURU GALIS-
TIRMA (ELEKTRIKSIZ) GERCEKLESTIRIN.

KELEPCENIN, TESTERE VEYA SIPERLERIN HAREKETINE
MUDAHALE ETMEDIGINDEN EMIN OLUN.

Testere bigaginin degistirilmesi veya yenisinin
takilmasi (Sekil F, G, H)

Uyari! Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak igin, aleti
kapatin ve hareket ettirmeye, aksesuarlari degistirmeden
veya herhangi bir ayarlama yapmaya ¢alismadan énce glig
kaynagindan sokiin.

Uyari! Bigak gug¢ altindayken veya bosta donerken mil kilidine
(24) asla basmayin.

Uyari! Demir tirevi (demir veya gelik iceren) metalleri, duvar-
lari veya lifli cimento Uriinlerini bu génye testerede kesmeyin.

Bigagin cikarilmasi

« Testereyi fisten cekin.

+ Kolu yukari konuma kaldirin ve alt siperi (13) olabildigince
yukart itin.

o Siper braketi vidasini (12c) gevsetin fakat braket bigak
vidasina (12a) erisim igin yeterli uzakliga kaldirilana kadar
viday! yerinden sékmeyin.

Siper braketi vidasinin konumu nedeniyle alt siper, Sekil
F'deki gibi kalkik kalir.

« Testere bigagini, Sekil G'de gosterildigi gibi kilit devreye
girene kadar elle dikkatlice dondtriirken mil kilidi dugmesi-
ne (24) basin.

« Dugme basiliyken, diger elinizi ve Urinle birlikte gelen
bigak degistirme aletini (25) kullanarak bigak vidasini
(12a) gevsetin. (Saat yoniinde gevirin, soldan disli.)

« Bicak vidasini (12a), dis kelepge pulunu (12d), bigag
(12) ve kullanildiysa bigak adaptériini (12e) gikartin. I
kelepge pulu (12f) milde birakilabilir.

Bigagin takilmasi

« Testereyi fisten gekin.

« Kol kaldirilmis, siper agik tutulmus ve siper braketi yiksel-
tilmis halde, bigag milin, bigak adaptériinin zerine ve i¢
bigak kelepgesine karsi bigagin altindaki digler testerenin
arkasina bakacak sekilde yerlestirin.

« Dis kelepge pulunu mile monte edin.

« Bigak vidasini takin ve mil kilidini devreye sokarak, viday!
verilen anahtar ile iyice sikin (saat yoniinin tersine gevirin,
soldan digli).

o Siper braketi vidasini (12c) gevsetin fakat ¢ikarmayin, bra-
keti tekrar calisma konuma indirin ve siper braket vidasini
(12c) tekrar sikin.

Uyari! Testereyi Siperler dogru konumda degilken calistirma-
yin.

Gonye agisinin ayarlanmasi (Sekil 1)
« Tutacagi (8) saatin yoniinln tersine gevirerek gevsetin.
« Doner tezgahi (10) ibrenin (6) génye élgeginde istenen




aclyl gosterdigi konuma getirin, tutacagi saat yonine
cevirerek sikin.

Egim agisinin ayarlanmasi (Sekil J)

Tastyiciy sola dogru egerken, aletin arkasindaki kolu (1)
saat yonUn(in tersine dogru gevsetin. Kolu tek bir yéne dogru
hafife sert bir sekilde iterek kolun kilidini agin.

« lbre (23), edim dlcedinde (23a) istenen agly! gdsterene

kadar testere bigagini egin.

« Kolu sabitlemek igin kolu (1) saat yoniine dogru sikin.
Uyani! Testere bigagini egerken kolu tamamen kaldirdiginiz-
dan emin olun. Egim agisini degistirdikten sonra daima kolu
saat yonUne dogru sikistirarak kolu sabitleyin.

Uyan! Testere bicagini egerken, daima kafanin agirhginin
farkinda olun ve devrilmesini 6nleyin.

Diigme eylemi (Sekil K)

Dikkat! Aleti prize takmadan 6nce, daima diigme tetiginin (18)
diizglin galistigindan ve serbest birakildiginda OFF (kapali)
konuma gegtiginden emin olun.

« Aleti calistirdiktan sonra, glvenlik serbest birakma kolunu

(19) isaret parmaginizla saga dogru itin.

« Tetik digmesine (18) basin.

« Aleti durdurmak icin tetik diigmesini (18) birakin.
Uyarni! Aleti asla tam kapasiteyle galisan bir tetik diigmesi
olmadan kullanmayin.
Galismayan bir digmeye sahip olan herhangi bir alet SON
DERECE TEHLIKELIDIR ve kullaniimadan énce tamir
edilmelidir.

Kesme Hatti Sisteminin Kullanilmasi

Not: Gonye testeresi bir gu¢ kaynagina bagli olmalidir.
Kesme Hatti Sistemi bir agmarkapatma diigmesine sahiptir
(20).

Kesme Hatti Sistemi gonye testerenin tetik anahtarindan
bagimsizdir.

Isik, testereyi calistirmak Uzere agik olmak zorunda degildir.
Bir ahsap parcasi tzerinde mevcut bir kalem hattindan kesim
yapmak igin:

+ Kesme hatti sistemini agin, ardindan testere bigagini ah-
saba yaklastirmak icin calistirma kolunu (17) asagi cekin.
Bigagin gblgesi ahsapta gorliinecektir.

« Kalem hattini bigagin golgesinin kenart ile hizalayin.
Kalem hattiyla tam olarak denk getirmek icin gonyeyi veya
egik acllari ayarlamaniz gerekebilir.

Enine kesim ($ekil L)

Bir enine kesim, ahsabi damar boyunca herhangi bir agida ke-
serek yapilir. Bir enine diiz kesim gonye testereyle sifir derece
konumunda yapilir. Gonye kolunu sifira ayarlayip kilitleyin,
ahsabi tabla (izerinde ve gite dayanacak sekilde sikica tutun.
Ray kilit digmesi sikilmigken, tetik digmesini (18) sikistirarak
testereyi agin.

Testere hizlandiginda (yaklasik 1 saniye), kolu hafifce algaltin
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ve ahgabi yavasca kesin. Kolu ylkseltmeden énce bigagin
tam olarak durmasina izin verin.

Uyan! Kontrolli saglamanin yani sira is pargasinda hasar ve
yaralanma riskini dnlemek igin daima bir is kelepcesi kullanin.
Boydan boya gonye kesimleri, génye koluyla sifir haricindeki
herhangi bir agida yapilir. Bu agi késeler igin genellikle 45°
olur, ancak sifir ila soldan 47° veya sagdan 47° herhangi bir
yere ayarlanabilir. Kesimi yukarida agiklandigi gibi yapin.

Bir ahsap pargasi tizerinde mevcut bir kalem hattindan kesim
yapmak icin aglyl miimkin oldugu kadar yakin eslestirin. Gon-
ye agisinin hangi yone ayarlanacagini belirlemek ve yeniden
kesmek igin 6nce ahsabi biraz uzun kesin ve kalemle gizilen
hatla kesim kenari arasindaki mesafeyi dlctin. Bunun igin biraz
pratik gerekir fakat yaygin kullanilan bir tekniktir.

Viicut ve el konumu (Sekil M - M3)

Gonye testereyi kullanirken viicudunuzun ve ellerinizin dogru
yerde olmasi, kesimi daha kolay, dogru ve glvenli hale
getirecekdir.

Ellerinizi asla kesim alaninin yakinina koymayin.

Asla ellerinizi bigaga 152 mm'den daha fazla yaklastirmayin.
Kesim yaparken is pargasini tablaya ve gite dogru sikica
tutun. Tetigi birakana ve bigak tamamen duruncaya kadar
ellerinizi konumunda tutun. BICAGIN HAREKET YOLUNU
KONTROL EDEBILMENIZ iGiN KESIM ONCESINDE DAIMA
KURU CALISTIRMA (ELEKTRIKSIZ) GERGEKLESTIRIN.
ELLERINIZI, SEKIL M2 ve M3'DE GOSTERILDIGI GIBI
GAPRAZ TUTMAYIN.

iki ayagin da sikica zeminde olmasini saglayin ve uygun den-
geyi koruyun. Gonye kolunu sola ve saga hareket ettirdiginiz-
de onu takip edin ve testere bigaginin hafif yaninda durun. Bir
kalem izini takip ederken siper hava deliklerine bakin.

Agilama gonyesi ile tabla ayari (Sekil M4)

Bigak gonyesini tablaya hizalamak igin, asagi kilitleme pimi
ile kolu asagi konuma kilitleyin. Gonyenin disin tist kisminda
olmamasini saglayarak bigaga karsi bir gonye yerlestirin.
Acilama kilit diigmesini gevsetin ve kolun 0° agilama frenine
sikica dayanmasini saglayin. 0° agl ayar vidasini 10 mm
anahtarla (Uriinle birlikte verilmez) gerektigi gibi déndriin ve
bigagin gonye ile élguldigu gibi tablaya 0° agiyla olmasini
saglayin.

Resim gerceveleri, golge kutulari ve diger dort
kenarl projeleri kesme (Sekil N, N1, N2)

Burada listelenen 6gelerin nasil yapilacagini en iyi sekilde
anlamak icin testereniz igin bir "his" gelistirmeden énce hurda
ahsaplari kullanarak birkag basit proje denemenizi 6neriyoruz.
Testereniz, Sekil N'de gésterildigi gibi kdselerde gonye kesim
icin miikemmel bir alettir. Sekil N1'deki Gizim A, 90° bir kose
olusturmak amaciyla iki tahtaya 45° kenar egimi yapmak igin
acl ayari kullanilarak yapilan bir baglantiy1 gostermektedir. Bu
baglanti igin génye kolu sifir konumuna kilitlenir ve agi ayari
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45° konumunda kilitlenir. Ahsap, genis duz tarafi tablaya, dar
kenari da ¢ite dayanacak sekilde konumlandirilir. Bu kesim,
cite karsi genis ylizeyle sag ve sol gényeleme yapilarak da
gerceklestirilebilir.

Trim citasinin ve diger gergevelerin kesilmesi (Sekil
N1)

Sekil N1'deki Cizim B, iki panoyla 90° bir kése olusturmak igin
gbnye kolunu 45° olarak ayarlayarak yapilan bir baglantyi
gosterir. Bu tip bir baglantiyr yapmak igin, agili ayarlamayi
sifira ve gonye kolunu 45°'ye ayarlayin. Bir kere daha, ahsabi
genis diiz tarafi tablaya, dar kenari da ¢ite dayanacak sekilde
konumlandirin.

Sekil N1 ve N2 sadece dort kenarli nesneler igindir.

Kenar sayisi degistikce, gonye ve agilama agilari da degisir.

Asagidaki gizelge bir dizi sekil igin dogru agilar sunar.

kesimler, kalibin arka kismi ¢ite, kalibin alti da tablaya daya-
nacak sekilde yapiimalidir.

ic Kenar Dis Kenar
Sol Yan Gonye sol 45° Gonye sag 45°
Kesimin sol tarafini | Kesimin sol tarafini
kaydet kaydet
Sag Yan Gonye sag 45° Gonye sol 45°
Kesimin sag Kesimin sag
tarafini kaydet tarafini kaydet

Kenar Sayisi Gonye veya Egim Agisi

45°

36°

30°

25,7°

22,5°

Ol N|loo|lo| >

20°

10 18°

Bu tabloda tiim kenarlarin esit uzunluga sahip oldugu
varsayilmaktadir. Gizelgede gdsterimeyen bir sekil igin, asa-
Gidaki formalti kullanin: 180° boll kenar sayisi esittir goénye
(malzeme dikey kesiliyorsa) veya egim agisi (malzeme diz
uzanirken kesiliyorsa).

Bilesik gonyelerin kesilmesi (Sekil N2)

Bilesik gonye, ayni anda bir gdnye agisi ve agilama agisi
kullanilarak yapilan bir kesimdir. Bu, Sekil N2'de gdsterilen
gibi meyilli kenarlara sahip gerceveler veya kutular yapmak
icin kullanilan kesim tipidir.

Not: Kesme agisi kesimden kesime degisiklik gosteriyorsa,
acilama kilit digmesinin ve génye kilidi kolunun givenli
sekilde kilitlenip kilitlenmedigini kontrol edin. Agilamada
veya gonyede herhangi bir degisiklik yaptiktan sonra bunlar
kilitlenmelidir.

Siipiirgelik citasinin kesilmesi (Sekil N3)

Diiz 90° kesimler:

Ahsabi cite karsi konumlandirin ve Sekil N3'te gésterildigi gibi
yerinde tutun. Testereyi galistirin, bigagin tam hiza ulasmasini
saglayin ve kesim boyunca kolu yavasca alcaltin.

Malzemeyi Sekil N3'te gosterildigi gibi konumlandirin. Tim

Kartonpiyerin kesilmesi

Diizguin sekilde uymasi igin, kartonpiyerin bilesik gényeyle son
derece dogru 6lgtlmesi gerekir.

Belirli bir kartonpiyer pargasi Uzerindeki iki diz ytizey birlikte
toplandiginda tam olarak 90°'ye esit acilardadir.

Timi olmasa da gogu kartonpiyer 52°'lik bir Ust arka aglya
(tavana diz gelen béliim) ve 38°'lik bir alt arka aciya (duvara
duz gelen bolim) sahiptir.

Kartonpiyerin kesilmesi icin dogru ayarlar Agilama Ayari/Kesim
Trl tablosunda verilmektedir. (Gonye ve agilama ayarlari

icin sayilar son derece hassastir ve testerenizde dogru
sekilde ayarlamak kolay olmayabilir.) Cogu odada tam 90°'lik
acllar bulunmadigi igin ayarlariniz igin bir sekilde ince ayar
yapmaniz gerekir.

Kartonpiyer kesme ve bilesik 6zellikleri kullanma
talimatlari
« Kalibi genis arka yiizeyi testere tezgahi iizerinde asagiya
diiz bakacak sekilde uzatin (Sekil O).
« Asagidaki ayarlar 52° ve 38° agilara sahip tim Standart
kartonpiyerler icin gegerlidir.

Kesim Tiirii

SOL TARAF, iG KOSE:

1. Kalibin Gst kismi gite

2. Gonye tezgah ayari sag 31,6°
3. Kesimin sol ucunu kaydet

SAG TARAF, i¢ KOSE:

1. Kalibin alt kismi gite

2. Gonye tezgah ayari sol 31,6°
3. Kesimin sol ucunu kaydet

SOL TARAF, DIS KOSE:

1. Kalibin alt kismi cite

2. Génye tezgah ayari sol 31,6°
3. Kesimin sag ucunu kaydet

SAG TARAF, DIS KOSE:

1. Kalibin st kismi gite

2. Gonye tezgah ayari sa§ 31,6°
3. Kesimin sag ucunu kaydet

Egim Ayari

33,9°

33,9°

33,9°

33,9°




Not: TUm bilesen gonyeleri igin agilama ve gonye agilarini
ayarlarken kartonpiyerler icin sunulan agilarin son derece
hassas oldugunu ve tam olarak ayarlamanin zor oldugunu
unutmayin. Hafif kaydirmasi kolay oldugu ve gok az oda tam
kare koselere sahip oldugu icin, tlim ayarlar hurda malzemeler
lizerinde test edilmelidir.

Kartonpiyerin kesilmesi igin alternatif yontem
Kartonpiyeri, Sekil O1'de gosterildigi gibi ¢it (11) ile testere
tezgahi (10) arasina, Ust kismi masaya ve alt kismi gite denk
gelecek sekilde agili olarak yerlestirin.
Bu yontemi kullanarak kartonpiyer kesmenin avantaji herhangi
bir agili kesime gerek olmamasidir.
Gonye agisindaki minik degisiklikler egim agisina etki etme-
den yapilabilir. Bu sekilde, 90°nin disindaki kenarlara karsila-
sildiginda, testere bunlar igin hizlica ve kolayca ayarlanabilir.
Tiim kesimler igin ¢it ve testere tabani arasinda agi
verilmis kartonpiyerin kesilmesine dair talimatlar
« Kartonpiyerin alti (takildiginda duvara yaslanan parga)
cite (11), kartonpiyerin Ustl de Sekil O1'de gdsterildigi gibi
testere tabanina (10) yaslanacak sekilde kartonpiyere agi
verin.
« Kalibin arkasindaki agi verilen "duzllikler" Git ve testere
tablasinda dimdiiz uzanmalidir.

ic Kenar Dis Kenar

Sol Yan Gonye 45°'de sag Gonye 45°'de sol
Kesimin sag tarafini | Kesimin sag tarafini
kaydet kaydet

Sag Yan Gonye 45°'de sol Gonye 45°'de sag
Kesimin sol tarafini Kesimin sol tarafini
kaydet kaydet

Ozel Kesimler
Malzeme tablada ve cite kargl sabitlenmedikge asla herhangi
bir kesme islemi yapmayn.

Egilmis malzemeler (Sekil Q, Q1)

Egilmis malzemeyi keserken asla Sekil Q'da gosterildigi gibi
degil daima Sekil Q1'de gésterildigi gibi yerlestirin. Malzeme-
nin yanlis yerlestiriimesi, bigagin kesim yapilan yere
sikismasina neden olur.

Yuvarlak malzemelerin kesimi

Yuvarlak malzemeler yuvarlanmalarini énlemek icin cite kelep-
celenmeli veya cite dayanacak sekilde sikica tutulmalidir. Acili
kesimler yaparken bu asiri derecede 6nemlidir.

Biiyiik malzemelerin kesimi

Kimi zamanlar alt sipere yerlestirilemeyecek kadar genis bir
ahsap pargasi ile karsilasirsiniz.

Ahsap uzerinde kilavuzu testere kapali ve sag eliniz galistirma
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kolu tzerinde olacak sekilde temizlemek igin, sag bas
parmaginizi siperin Ust kisminin disina yerlestirin ve siperi
sadece ahgabi temizlemek icin yeterli olacak kadar yuvarlayin,
bkz. Sekil P. Motoru calistirmadan dnce siperi serbest birakin.
Siper mekanizmasi kesme sirasinda dogru galisacaktir. Bunu
sadece gerekli oldugunda yapin.

BU TESTEREYIi GALISTIRIRKEN ASLA BAGLAMAYIN;
BANTLAMAYIN YA DA SIPERI AGIK BIRAKMAYIN.

Uyari! Ayarlama yapmadan veya aletin islevini kontrol
etmeden dnce daima aletin kapali ve figinin gekili oldugundan
emin olun.

Kullanim sonrasi
« Kullandiktan sonra bir bezle veya benzer bir malzemeyle
alete yapisan talaglari ve tozlari silin.
« Bicak siperini, bir dnceki bolimde anlatilan talimatlara
gore temiz tutun.
« Paslanmayi 6nlemek igin kaydirmali kisimlari makine

yagiyla yaglayin.

Aletin taginmasi

« Aletinin figinin gekili oldugundan emin olun

+ Bicadi 0 derece edim agisi ve 0 derece gbnye agisiyla

sabitleyin.

+ Kolu tamamen indirin ve kafa kilittleme pimini (16) cevirip

devreye sokarak kilitleyin.

o Aleti iki elinizle, aletin tabanindan tutarak tasiyin.
Dikkat! Aleti tasimadan énce daima tiim hareketli kisimlari
sabitleyin.

« Testere kafasi kilitleme pimi (16) sadece tasima ve depo-

lama amaglidir, kesme islemlerinde kullaniimaz.

Sorun Giderme

Olasi Neden

Motor Testere prize takili
baglamiyor degil.

Sorun Goziim

Tim fislerin prize takili olup
olmadigini kontrol edin.

Gonye tablasi kilitleme kolunu

Ganye tablasinin kullanin (bkz. Gonye agisinin

Kesim agisi kilidi agik. ayarlanmasi bolimi.
dogru degil — -
Tablanin altinda gok | Tozu siiptiriin veya havayla iterek
fazla talas var. uzaklastirin. G6z korumasi kullanin.
Parga Hatasl. Servis merkeziyle iletisime gegin.
Dondirme yay!
servis sonrasinda ; PSR .
ger:;ranrﬁel;om dogru sekiide Servis merkeziyle iletigime gegin.
kaldirlamiyor | _degistirimemis.
veya bigak o ] i izlevi
e Talas birikmesi. Iy-l:grleal;?:]ll parcalari temizleyin ve
tamamen -

kapanamiyor Testere kafasi

Testere kafasi kilitleme pimini
kontrol edin ve dogru sekilde
ayarlayin.

kilitleme pimi dogru
sekilde
ayarlanmamis.
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Sorun Olasi Neden Goziim
Testere bigagi hasar PR
gbmiis. Bigagj! degistirin.
sBllflas:(yor, Bigak korelmis. Bigagi degistirin veya bileyin.
takiliyor veya o
sallaniyor g}gﬂn ey Bigadi degistirin.
Bikiilmis bigak. Bigag: degistirin.
Testere bigagi hasar R
gormiss. Bicadi degistirin.
Testere bigagi .
» gevsemis. Dingil civatasini sikin.
Bigak titriyor ———
veya estere dogru .
sallaniyor sekilde E&f;:%églzgﬁﬂa' standa veya
baglanmamis. :
;iﬁﬁégas' dogru is parcasini dogru sekilde
desteklenmiyor, destekleyin veya kelepgeleyin.

Cevrenin korunmasi

E Ayri toplama. Uzerinde bu simge bulunan diriinler
ve bataryalar normal evsel atiklarla birlikte ope

= atilmamalidrr.

Uriinler ve bataryalar, hammadde ihtiyacini azaltmak igin geri

kazanilabilecek veya geri donUsttirllebilecek malzemeler

icerir.

Elektrikli aletleri ve bataryalari liitfen yerel yonetmeliklere

uygun sekilde geri dontsime tabi tutun. Daha fazla bilgi

www.2helpU.com adresinde mevcuttur

Teknik bilgiler

BES702 Tip 1
Voltaj \ 230V
Hiz Idk. 4800
Bigak dis capt mm 216
Delik gapt mm 30
Agirhk kg 6,8
Bigak kalinhgi mm 2,8
Bigak maks. kanali mm 3,0
Gonye (maks. konumlar) ° +/-45
Egim (maks. konumlar) ° 45
Maks. enine kesim kapasitesi
90°'de mm 120 x 55
:ﬂ;ll(:(iemum gonye kapasitesi mm 8355
Maksimum derin kesim 90°'de mm 55
Maksimum derin kesim 45°'de mm 30
BES702 - EN 62841 uyarinca ses basinci seviyesi:
LDA (ses basinci) 97 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)
L, (ses gticl) 109 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)

AB uygunluk beyani
MAKINE YONETMELIGI

C€

BES702 Bilesik Gonye Testeresi
Black & Decker, “teknik veriler” bolumiinde tanimlanan bu
Urtinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder: 2006/42/
EC,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 62841-3-
9:2020+A11:2020
Bu iiriinler ayni zamanda 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Yoénetmeliklerine de uygundur.

Daha fazla bilgi igin, liitfen asagidaki adresi
kullanarak Black & Decker ile iletisime gegin veya
kilavuzun arkasina bakin.

Asagida imzasi bulunan kisi teknik dosyanin derlenmesinden
sorumludur ve Black & Decker adina bu beyanda bulunur.

Piz2id Lurepbued

Patrick Diepenbach

Genel Mudur, Beneltiks

Black & Decker,

Egide Walschaertsstraat 14-18
2800 Mechelen, Belgika
30/06/2022

Garanti

Black & Decker drlinlerinin kalitesine glivenmektedir ve miis-
terilerine Urlinleri satin alma tarihinden itibaren 24 ay gegerli
bir garanti sunmaktadir. Bu garanti yasal haklariniza bir ek
olup bunlari higbir sekilde etkilemez.

isbu garanti Avrupa Birligine Gye (ilkeler, Avrupa Serbest
Ticaret Bolgesi ve Birlesik Krallik sinirlari dahilinde gegerlidir.
Garanti kapsamindaki bir talepte bulunmak icin, ilgili garanti
talebinin Black & Decker Sartlari ve Kogullarina uygun olmasi
ve Urline ait satin alma belgesinin yetkili saticiya veya servise
ibraz edilmesi gerekir. Black & Decker tarafindan sunulan 2
yil garantinin sartlari ve kosullarini ve size en yakin yetkili
servisin konumunu internette www.2helpU.com adresinden
ya da bu kilavuzda belirtilen adreste belirtilen yerel Black &
Decker birimiyle iletisime gegerek dgrenebilirsiniz.

Yeni aldiginiz BLACK+DECKER (rlinlinii kaydetmek ve yeni
Urtin ve hizmetlere iliskin giincel haberleri takip etmek igin
lutfen www.blackanddecker.com.tr adresindeki web sitemizi
ziyaret edin.
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becker)] GARANTI BELGESI

iITHALATGI FIRMA

Unvani  STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM TIC.LTD. $TI.
Adresi . lgerenkoy Mahallesi Umut Sokak No:10-12 / 82-83-84

* Kat:19 Atagehir-Istanbul/Ttirkiye

Telefon No. £ 0216 665 29 00

Faks No. 20216 66529 01
E-mail ¢ info-tr@sbdinc.com
URUNUN
Cinsi

Markasi
Modeli

Seri Numarasi :
Garanti Siiresi 12YIL
Azami Tamir Siiresi :20iS GUNU

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Telefon No. :

Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :

Uriin Teslim Tarihi

Uriin Teslim Yeri :

Belgeyi Dolduranin Adi Soyadh :

GARANTI SARTLARI

. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
Malin bittin parcalar dahil olmak Gizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
. Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytikiimld(r. Tiiketici ticretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asiimasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tuketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siiresi 20 is glinlinli gecemez. Bu slire, garanti stresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticlya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is giinti
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen sure garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamuistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamustir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimrik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mud(irliglne basvurabilir.

ACK+
CKER

wN =

EEE Yonetmeligine uygundur.

|3
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tagsima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmruk ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim émdirleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7 yil

Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7 yil
Zimpara Makineleri 7 yil
Elektrikli SGpurgeler 10yl
Jeneratorler 10yl
AkUmulatorler 5yl
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Dondsturiculer il
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bicme Makineleri S5yil
Zincirli Testere Makineleri ~ 5yl
Capalama Makineleri S5yil
Arac Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici isleminin yapildigi yerdeki
Tlketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
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SERVIS LISTESI

SERVIS ADI ADRES TELEFON | iL
Efe Elektrik & Bobinaj KIZILAY CAD. ULUCAMI SOK. NURAL ISHNO:10 EYHAN 0322351 85 86 ADANA
Katar Bobinai Gitvenevler Mah 1. San. Sit. 622 S0k. 6. Blok No: 12/A. 0272 214 48 64 AFYONKARAHISAR
Aydemir Bobinaj OSTIM 1178 SOK ESKI2SK. &9 YENIMAHALLE 0312 35429 28 ANKARA
Leveltech Elektronik (Sadece Lazer) | MamanSok 168 Shhiye 0312 36912 86 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/ SOK-NO38 OSTIM/ ANKARA 03123548021 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Subel) YENISAN.SIT. DEMIR CAD.NO4 DISKAPL/ 031231128 09 ANKARA
Tezcan Elektrik Bobinaj (Sube2) CALIMSOK NO:32/ESITELER 0312348 63 88 ANKARA
Tanrikulu Makina CUMHURIYET MAHALLESI, 680.SK. NO:89,07010 MURATPASA 0242 33535 82 ANTALYA
Yasar Bobinaj ASAGIPAZARCI MAHLI068 SOK. NOX 19 02427424407 ANTALYA
Ozen Bobinaj ATAMAHLTEPECIK BULVARINO39 0256227 07 07 AYDIN
Karesi Kaynak Merkez FPa Al 4.k, 10020 Balkesi Merkez 0266 246 41 01 BALIKESIR
Kiire Bobinaj 17 Eyfl Atk G N 05, 10200 Bandma 0266 718 46 79 BALIKESIR
Ozkaya bobinaj Curnuriye, 1523, 5k No226, 72070 Batman Merkes 04882140046 BATMAN
Garanti Bobinaj Sanayi Siesi28. Bok No2 03742155123 BOLU
Vokart Ltd. $ti. GAZOILARCAD, ERIKUBAHCE SOK.NO:7/B/BURSA 02242544875 BURSA
Vokart Ltd. St (Sube) BESEVLERUCUKSAN STTERIUGRULCAD. 1 SISBLOKNG: 19 0224 441 57 00 BURSA
Bagar Bobinaj Namik Kemnal Mah. ite3 S0k NoLA 0286212 3818 CANAKKALE
Emek Bobinaj Kiigik San.§t.23.Cad No:5C 0364 234 68 84 CORUM
Aydogan Bobingj SARAYLARMAHLLSANSITES 158 SOKNO:18 A-B 0258 264 55 15 DENIZLI
Orsler Bobinaj AHISINAN CAD., 171 SOK. SEDEF CARSISINO:9/10/ 0258 261 42 74 DENIZLi
Cetsan Elektrik SAN.SIT:KARAKOLSOK.NO: 041223729 04 DIYARBAKIR
Bes Yildiz Servislik Hiz. KULTUR MAH. ESKISAN. CARSISI 792. SOK NO27 0380523 51 59 DUZCE
Baklrcloglu KARAAGAC MAH. SUMERBANK CAD.NO:18/3 0446 223 09 59 ERZINCAN
Tepebag: Teknik il Zibeylelanm v 1/A 26170 Tty 0222 323 59 80 ESKISEHIR
Hedef Bobinaj SANAYLGOLLUCECDNO16:7HDSEHITIAMIL 03422351505 GAZIANTEP
Umut Servislik Hiz. DUZTEPEMAH. OMER BATTAL CAD.NO49- SAHINBEY 0342 27171 26 GAZIANTEP
3B Mekatronik (Sadece Lazer & Akii) | Beeieves Fulyask No2/A, 4595 Pendiitanbul 0216 390 62 58 ISTANBUL
Altek Mekatronik ICMELER MAH. ANKARA CAD. ERDOGAN SOK NO:5/C 021649403 43 ISTANBUL
ARD Makine IKITELLIORG. SAN. BOL SARACLAR SAN.SIT.9. BLOKNO: 25 0212 548 24 00 ISTANBUL
EMS Elektrik FEYZULLAHNEL BAGDAT CDLIDERSKNO? 0216 419 49 93 ISTANBUL
Ermak Bobinaj PERSEMBE PAZARI CAD.OMERAGA SOKNO: 11 BEYOGLU 0212252 33 86 .95 STANBUL
Firat Servislik o o ZincbanSl No3/A Koy /ISTANUL 021225293 43 ISTANBUL
Furkan Elektrik NECIP FAZIL BULVARI KEREM SK. NO:12/B YUKARI DUDULLU 0216 499 26 63 {STANBUL
Kardegler Bobinaj FAGHTHANECADDESINO 7 CAGLAYAN 021222497 54 ISTANBUL
Kartek Havali El Aletleri(SadeceHavah Grup) | MescitmahDemolaasicad Bimes Sanayiitesi A4 Blokno:33, 34839 wka | 071 6 394 4579 ISTANBUL
Kilig Teknik Makina GUZELYURT, YILDIRIM BEYAZIT CD. NO31, 34524 BEYLIKDUZU 0212 853 77 49 ISTANBUL
Sistem Harita (Sadece Lazer) PERPATIC, MERKEZI KATS B/BLOKNO:855 OKMEYDANI 02122225151 ISTANBUL




m (Orijinal talimatlarin Ceviri)

SERVIS LISTESI

SERVIS ADI

ADRES

TELEFON

IL

TRK Makina BAGDAT CAD ADALISOK NO:8 /ISTANBUL 0216 305 44 43 ISTANBUL
Zirve Teknik TURGUT REIS MAH. FATIH BULVARINO: 394/C 0216 41924 33 ISTANBUL
Kent Bobinaj ATASANAYISITESINO:50 02323281033 IZMIR
Ulusal Teknik Servis 1203 SK. No: 18/C Baltal Is Merkezi Yenisehir 0232 469 35 33 iZMIR
Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 0370 412 77 00 KARABUK
Teknik Bobinaj INONUMAH. INEBOLU CAD.NO: 132 / KASTAMONU 0366212 62 26 KASTAMONU
Akin Elektrik Bobinaj AGACISLERISAN, SIT. 29, CAD.NO4 MELIKGAZI / KAYSERT 03523114174 KAYSERI
Akin Elektrik Bobinaj -MA ESKISAN. BOLGESI 5. CAD. NO:8 / KAYSERT 03523364123 KAYSERI
Efe Elektrik Bobinaj KOREEZSAN. SIT. 12. BLOKNO: 11 /KOCAELI 0262335 18 94 KOCAELL
Giilsoy Bobinaj .Orhan Mah lyas Bey Cad. 1111 Sok No:5/1 0262 646 92 49 KOCAELI
Sozenler Bobinaj FEVZICAKMAK MAH. KOMSAN IS MERKEZ ANAMUR 105250k Noss | 0332 342 63 18 KONYA
Oren Elektrik Elektronik Oshan Sanayi Sitesi 38, Blok No: 14 Yesiyurt 0544 979 99 91 MALATYA
Coskun Bobinaj MAHMUDIYE MAH. 4810SOK. NO:68 / MERSIN 03243373161 MERSIN
Uysal bobinaj GATALARIK MH TURGUT OZALCDNO%/BFETHIYE 0538794 81 64 MUGLA (Fethiye)
Bagaran Teknik Gamdibi, Beldibi Caddesi, 233, Sk DNo:1, 48700 Marmaris/Mugla 02524192029 MUGLA
Gezer Bobinaj BAHGELIEVLER MAHZEYYAD MANDALINCI CDSAN SITNO4-C 02523824170 MUGLA
Uzman Bobinaj Merkez Mahalles Atatiick Cad. No:22.A Yalkavak , MUGLA 0252 385 55 59 MUGLA
Oztekbir Bobinaj YENISANSIT.7. BLOKNO45 0530 086 08 66 NEVSEHIR
Uggiil Bobinaj - Omer Uggiil BURHAN MH. ESKI SANAYI 1.SK.NOS 0534 386 40 09 NIGDE
Cemberci Bobinaj ENGINDERE MAH SANAYI SITES| FBLOKNO20 0464 217 45 00 RIZE
2V Mekatronik GUNEY MOBILYACILAR SAN. 1288 SOK. NO22/A ERENLER / 0264666 18 19 SAKARYA
Ir Makina ISTIKLAL MAH. FEVZIPASA CAD.NO36 / SAKARYA 0264279 0181 SAKARYA
Akas Bobinaj ULUS CAD, SAN. SIT. KERESTECILER KISMINO: 40 0362238 0723 SAMSUN
Mert Elektrik-Omer Mert DEMIRCILER ARDI MH. CAFERBEY CD.NO:7/B-SIVAS 0542 7323958 SIVAS
Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 04142157476 SANLIURFA
Ozyll elektrik KUCUK SANAYISITESI FEVZIPASA MAFL HAYRIEATUR CAD.6 BLOKNO:7 -62 0282726 67 04 TEKIRDAG
Cetin Elektrik Bobinaj San-Sit. Camii Al No: 22 0356 214 63 07 TOKAT
Makina Market SANAYI MAHALLES| DOSTSOKAKNO 30 ORTA HisARTRABZON | 0462) 328 14 80 TRABZON
Ozen Elektrik Bobinaj Vi Mithtbey Mab. Kogibey Cac. Armonis MerkeziNo: 23 04322142227 VAN
Deniz El Ser. Hizmetleri iy M Devke Yol U Nos541 Merer- il 02264612243 YALOVA

NOT 1: Yetkili Servis listesi 6zel kosullar ¢ergevesinde giincellenmektedir. Bu sebeple en giincel halini sorgulamak igin 0216 912 2313 numaral Stanley Black & Decker

Cagr1 Merkezini arayabilirsiniz.
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BLACK+DECKER







Belgié/Belgique/Luxembourg  Stanley Black & Decker Belgium BVBA Tel. NL +32 1547 37 65
www.blackanddecker.be Egide Walschaertsstraat 16 Tel. FR +32 1547 37 66
enduser.be@sbdinc.com 2800 Mechelen Fax. +32 1547 37 99
Danmark Black & Decker kundeservice.dk@sbdinc.com
Roskildevej 22 www.blackanddecker.dk
2620 Albertslund
Deutschland Stanley Black & Decker Deutschland Gmbh Tel. 06126 21-0
www.blackanddecker.de Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein Fax 06126 21-2980
infobfge@sdbinc.com
EAGSa Stanley Black & Decker (EAAAL) E.IM.E TnA. 210-8981616
www.blackanddecker.gr TPAGEIA:Z1péBwvog 7 & BouAiaypévng dag 210-8983570
greece.service@sbdinc.com 166 74 Thupdada - Abrva
SERVICE: Hpepog Tomog 2 -Xdavi Addp TnA. Service  210-8985208
193 00 Agmrpdmupyog - ABrva dag 210-5597598
Espana Stanley Black & Decker Ibérica, S.C.A. Tel. 934 797 400
www.blackanddecker.es Parc de Negocis “Mas Blau” Fax 934 797 419
respuesta.posventa@sbdinc.co  Edificio Muntadas, c/Bergada, 1, Of. A6
08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)
France Black & Decker (France) S.A.S. Tel. 0472203920
www.blackanddecker.fr 5 allée des Hétres Fax 047220 39 00
B.P. 30084
69579 Limonest Cédex
Helvetia ROFO AG Tel. 026-6749393
www.blackanddecker.ch Gewerbezone Seeblick Fax 026-6749394
service@rofoag.ch 3213 Kleinbdsingen
Italia Stanley Black & Decker Italia Tel. 039-9590200
www.blackanddecker.it Via Energypark 6 Fax 039-9590313
service.italia@sbdinc.com 20871 Vimercante (MB) Numero verde 800-213935
Nederland Stanley Black & Decker Netherlands BV Tel. +31 164 283 065
www.blackanddecker.nl Holtum Noordweg 35, 6121 RE BORN Fax +31 164 283 200

enduser.nl@sbdinc.com Postbus 83, 6120 AB BORN

Norge Black & Decker kundeservice.no@sbdinc.com
Postboks 4613, Nydalen www.blackanddecker.no

] 0405 Oslo

Osterreich Stanley Black & Decker Austria GmbH Tel. 0166116-0

www.blackanddecker.at Oberlaaerstrale 248, A-1230 Wien Fax 0166116-614

service.austria@sbdinc.com

Portugal Black & Decker Limited SARL Tel. 214667500

www.blackanddecker.pt Quinta da Fonte - Edificio Q55 D. Diniz Fax 214667580

resposta.posvenda@sbdinc.com

Rua dos Malhdes, 2 e 2A - Piso 2 Esquerdo
2770 - 071 Pago de Arcos

Suomi Black & Decker asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com
PL47 www.blackanddecker.fi
00521, Helsinki
Sverige Black & Decker AB kundservice.se@sbdinc.com
Box 94, 431 22 MéIndal www.blackanddecker.se
Tiirkiye STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET Tel. +90 216 665 29 00
www.blackanddecker.com.tr URETIM TiC. LTD. STI. Fax. +90 216 665 29 01

icerenkdy Mahallesi Umut Sokak No:10-12./
82-83-84 Kat:19 Atasehir-Istanbul/Tiirkiye

info-tr@sbdinc.com

United Kingdom & Black & Decker Tel. 01753 511234
Republic Of Ireland 210 Bath Road Fax 01753 512365
www.blackanddecker.co.uk Slough, Berkshire SL1 4DX
emeaservice@sbdinc.com
Middle East & Africa Black & Decker Tel. +971 4 8863030
www.blackanddecker.ae P.O.Box - 17164 Fax +971 4 8863333
service.mea@sbdinc.com Jebel Ali Free Zone (South), Dubai,

UAE
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